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Erklärung zur gegenseitigen Anerkennung für die 
Zwecke von Artikel 4 der Verordnung (EU) 2019/515 

des Europäischen Parlaments und des Rates 

Oświadczenie o wzajemnym uznawaniu do celów 
art. 4 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i 

Rady (EU) 2019/515 (1) 

Teil I Część I 

1. Eindeutige Kennung der Waren 1. Niepowtarzalny numer identyfikacyjny towaru 

BORNIT®-Unibit BORNIT®-Unibit 

2. Name und Anschrift des Wirtschaftsakteurs 2. Nazwa i adres podmiotu gospodarczego 
 

BORNIT-Werk Aschenborn GmbH 
Reichenbacherstrasse 117 
08056 Zwickau 
Deutschland 

 

BORNIT-Werk Aschenborn GmbH 
Reichenbacherstrasse 117 
08056 Zwickau 
Deutschland 

 
3. Beschreibung der Waren bzw. Art von Waren, 

die Gegenstand der Erklärung zur 
gegenseitigen Anerkennung sind/ist: 

3. Opis towarów lub rodzaju towarów będących 
przedmiotem oświadczenia o wzajemnym 
uznawaniu: 

 

         

Bitumenemulsion, latexvergütet, lösemittelfrei, 
zum Schutz erdberührter Flächen gegen 
Bodenfeuchtigkeit, einsetzbar auf Beton, Putz und 
Mauerwerk, die umweltschonende Alternative, 
wasserverdünnbar. 
 

Emulsja bitumiczna modyfikowana lateksem, 
bezrozpuszczalnikowa, do ochrony zasypywanych 
części budowli przed wilgocią, do użytku na 
powierzchniach betonowych, tynkach i murach, 
rozcieńczalny wodą. 
 

Art 
 
 
 
Basis 
 
 
Lösemittel 
 
Farbe 
 
Dichte 
 
Feststoffgehalt 
 
 
Konsistenz 
 
 
 
 

Latexvergütete 
Bitumenemulsion 
 
 
Bitumenemulsion, 
Latex 
 
Wasser 
 
schwarz-braun 
 
1,05 g/cm3 

 

min. 55 % 
 
 
dickflüssig 
 
 
 
 

Rodzaj 
 
 
 
Podstawa 
 
 
Rozpuszczalnik 
 
Barwa 
 
Gęstość 
 
Zawartość materiału 
stałego 
 
Konsystencja 
 
 
 
 

bezrozpuszczalnikowa 
emulsja anionowa 
ulepszona lateksem 
 
emulsja bitumiczna, 
latex 
 
woda 
 
czarno-brązowy 
 
ok. 1,05 g/cm³ 
 
min. 55 % 
 
 
gęsta 
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Material  
Temperaturbereich bei 
Verarbeitung 
 
Auftrag 

nicht unter +50C und 
nicht über +30 0C 
 
 
Pinsel, Rolle, Quaste, 
Spritzverfahren 

Temperatura otoczenia 
materiału podczas 
wbudowywania 
 
Sposób nanoszenia 

nie poniżej +5°C i nie 
powyżej +30°C 
 
 
pędzlem, rolką, 
kłębkiem, natryskiwanie 
 

4. Erklärung und Angaben zur Rechtmäßigkeit 
des Inverkehrbringens der Waren 

4. Oświadczenie i informacje dotyczące 
zgodności z prawem wprowadzenia do obrotu 
towaru 

 
4.1 Die oben beschriebenen, einschließlich  

ihrer Merkmale, entsprechen den  folgenden 
Vorschriften in Deutschland 
geprüft nach AIB DS 835, Anhang III, Spalte 4, 
DIN 18531, Teil 2 

 

4.1 Towar opisany powyżej, w tym ich cechy 
spełniają następujące przepisy mające 
zastosowanie w Niemczech 
przebadany wg AIB DS 835, Spalte 4, DIN 18531, 
Teil 2 

4.2 Fundstelle des Konformitätsbewertungs- 
verfahrens für die Waren bzw. die betreffende 
Art von Waren oder Fundstelle der 
Prüfberichte etwaiger Prüfungen durch eine 
Konformitätsbewertungsstelle, einschließlich 
des Namens und der Anschrift dieser Stelle: 
 
Kiwa Prüfbericht DD 4196/1/2011 

4.2 Odniesienie do procedury oceny zgodności 
mającej zastosowanie do towarów lub 
towarów tego rodzaju, lub odniesienie do 
sprawozdań z wszelkich badań 
przeprowadzonych przez jednostkę oceniającą 
zgodność, w tym nazwa i adres tej jednostki 
 

 Kiwa Prüfbericht DD 4196/1/2011 
 

5. Weitere Angaben, die für eine Bewertung, ob 
die Waren bzw. die betreffende Art von 
Waren in dem in Nummer 4.1 genannten 
Mitgliedstaat rechtmäßig in Verkehr gebracht 
worden sind/ist, als relevant erachtet werden 

5. Wszelkie dodatkowe informacje uznane za 
istotne do przeprowadzenia oceny, czy towary 
lub towary tego rodzaju zgodnie z prawem 
wprowadzono do obrotu w państwie 
członkowskim wskazanym w pkt 4.1: 

  
6. Dieser Teil der Erklärung zur gegenseitigen 

Anerkennung wurde unter der alleinigen 
Verantwortung des in Nummer 2 genannten 
Wirtschaftsakteurs verfasst 
 

6. Oświadczenie o wzajemnym uznawaniu 
została sporządzona na wyłączną 
odpowiedzialność podmiotu gospodarczego 
określonego w pkt. 2 

 Unterzeichnet für und im Namen von:  Podpisano i podpisano w imieniu: 
  

F. Metzner 
CEO 

H. Modes 
Laborleiterin 

Kierownik Laboratorium 
 
 
 

(Name, Funktion) (Unterschrift): 

 
 
 

(imię i nazwisko, stanowisko) (podpis): 
 

Zwickau, 28.09.2020 
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Erklärung zur gegenseitigen Anerkennung für die 
Zwecke von Artikel 4 der Verordnung (EU) 2019/515 

des Europäischen Parlaments und des Rates 

Oświadczenie o wzajemnym uznawaniu do celów 
art. 4 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i 

Rady (EU) 2019/515 (1) 
 

Teil II Część II 

7.  Erklärung und Angaben zum 
Inverkehrbringen der Waren bzw. der 
betreffenden Art von Waren 

 

7.  Oświadczenie i informacje dotyczące 
wprowadzenia do obrotu towarów lub 
towarów tego rodzaju 

7.1 Die in Teil I beschriebene Waren bzw. 
betreffende Art von Waren wird auf dem 
Markt des in Nummer 4.1 genannten 
Mitgliedstaats für Endnutzer bereitgestellt 
Deutschland 

 

7.1 Towary lub towary tego rodzaju opisane w 
części I są udostępniane użytkownikom 
końcowym na rynku w państwie 
członkowskim wskazanym w pkt 4.1. 
Niemcy 

7.2 Angabe, dass die Waren bzw. die betreffende 
Art von Waren für Endnutzer in dem in 
Nummer 4.1 genannten Mitgliedstaat 
bereitgestellt werden, einschließlich genauer 
Angabe des Datums, an dem die Waren 
erstmals auf dem Markt in diesem 
Mitgliedstaat für Endnutzer bereitgestellt 
wurden: 
erstmals auf dem Markt in Deutschland für 
Endnutzer bereitgestellt wurden im Jahr 1993 

7.2 Informacje o tym, że towary lub towary tego 
rodzaju udostępnia się użytkownikom 
końcowym w państwie członkowskim 
wskazanym w pkt 4.1, w tym szczegółowe 
informacje na temat daty pierwszego 
udostępnienia towarów użytkownikom 
końcowym na rynku w tym państwie 
członkowskim: 
Pierwsze wprowadzenie do obrotu w 
Niemczech miało miejsce w roku 1993 

  
8. Weitere Angaben, die für eine Bewertung, ob 

die Waren bzw. die betreffende Art von 
Waren in dem in Nummer 4.1 genannten 
Mitgliedstaat rechtmäßig in Verkehr gebracht 
worden ist, als relevant erachtet werden 

8. Wszelkie dodatkowe informacje uznane za 
istotne do oceny, czy towary lub towary tego 
rodzaju zgodnie z prawem wprowadzono do 
obrotu w państwie członkowskim wskazanym 
w pkt 4.1: ... 

  
9. Dieser Teil der Erklärung zur gegenseitigen 

Anerkennung wurde unter der alleinigen 
Verantwortung von BORNIT-Werk 
Aschenborn GmbH verfasst. 

9. Ta część oświadczenia o wzajemnym 
uznawaniu została sporządzana na wyłączną 
odpowiedzialność  
BORNIT-Werk Aschenborn GmbH 

  
Unterzeichnet für und im Namen von: Podpisano i podpisano w imieniu: 
  

F. Metzner 
CEO 

H. Modes 
Laborleiterin 

Kierownik Laboratorium 
(Name, Funktion) (Unterschrift): (imię i nazwisko, stanowisko) (podpis): 

 
 
 

  
Zwickau, 28.09.2020 


